
Ανακοίνωση για την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος των αντισταθμιστικών μέτρων που 
εφαρμόζονται στις εισαγωγές ορισμένων συστημάτων ηλεκτροδίων γραφίτη καταγωγής Ινδίας 

(2009/C 224/11) 

Μετά τη δημοσίευση ανακοίνωσης για την επικείμενη λήξη ( 1 ) των 
ισχυόντων μέτρων κατά των επιδοτήσεων που εφαρμόζονται στις 
εισαγωγές ορισμένων συστημάτων ηλεκτροδίων γραφίτη καταγωγής 
Ινδίας (στο εξής «η ενδιαφερόμενη χώρα»), η Επιτροπή έλαβε αίτηση 
επανεξέτασης δυνάμει του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
597/2009 του Συμβουλίου, της 11ης Ιουνίου 2009, για την 
άμυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο επιδοτήσεων 
εκ μέρους χωρών μη μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ( 2 ) (στο 
εξής «ο βασικός κανονισμός»). 

1. Αίτηση επανεξέτασης 

Η αίτηση υποβλήθηκε στις 18 Ιουνίου 2009 από τρεις κοινοτικούς 
παραγωγούς: Οι εταιρείες SGL Carbon, Erftcarbon και GrafTech 
(στο εξής «οι αιτούντες») που αντιπροσωπεύουν σημαντικό ποσοστό, 
στην προκειμένη περίπτωση πάνω από το 50 %, της συνολικής 
κοινοτικής παραγωγής ορισμένων συστημάτων ηλεκτροδίων γρα 
φίτη. 

2. Προϊόν 

Το υπό επανεξέταση προϊόν είναι ηλεκτρόδια από γραφίτη του 
είδους που χρησιμοποιείται για ηλεκτρικές καμίνους, με φαινόμενη 
πυκνότητα 1,65 g/cm 3 ή μεγαλύτερη και με ηλεκτρική αντίσταση 
6,0 μΩ.m ή μικρότερη, που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 
ex 8545 11 00, και θηλές που χρησιμοποιούνται για τα ηλεκτρό 
δια αυτού του είδους, που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 
ex 8545 90 90, είτε εισάγονται από κοινού είτε χωριστά, καταγω 
γής Ινδίας (στο εξής «το υπό εξέταση προϊόν»). 

3. Ισχύοντα μέτρα 

Τα μέτρα που ισχύουν σήμερα είναι ο οριστικός δασμός αντιντάμ 
πινγκ που επιβλήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1628/2004 του 
Συμβουλίου στις εισαγωγές ορισμένων συστημάτων ηλεκτροδίων 
γραφίτη καταγωγής Ινδίας, όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1354/2008 του Συμβουλίου ( 3 ). 

4. Λόγοι της επανεξέτασης 

Οι αιτούντες παρείχαν αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία η 
λήξη των μέτρων θα ήταν δυνατόν να οδηγήσει στη συνέχιση ή 
στην επανάληψη των επιδοτήσεων και της ζημίας για τον κοινοτικό 
κλάδο παραγωγής. 

Σύμφωνα με τους ισχυρισμούς, οι παραγωγοί του υπό εξέταση 
προϊόντος έχουν τύχει και θα εξακολουθήσουν να τυγχάνουν δια 
φόρων επιδοτήσεων που χορηγεί η κυβέρνηση της Ινδίας. Οι επι 
δοτήσεις αυτές συνίστανται από το καθεστώς προηγούμενης έγκρι 
σης, το καθεστώς πιστώσεων εισαγωγικών δασμών, το καθεστώς 
προώθησης των εξαγωγών που αφορούν κεφαλαιουχικά αγαθά και 
την απαλλαγή από τα τέλη ηλεκτρισμού της πολιτείας Madhya 
Pradesh. 

Το συνολικό κατ’ εκτίμηση ποσό της επιδότησης είναι σημαντικό. 

Σύμφωνα με τους ισχυρισμούς, τα ανωτέρω καθεστώτα είναι επιδο 
τήσεις εφόσον συνεπάγονται χρηματοδοτική συνεισφορά της ινδικής 
κυβέρνησης ή άλλων περιφερειακών κυβερνήσεων και αποφέρουν 
όφελος στους δικαιούχους, δηλ. στους παραγωγούς/εξαγωγείς ορι 

σμένων συστημάτων ηλεκτροδίων γραφίτη. Υποστηρίχτηκε ότι αυτές 
οι επιδοτήσεις είτε εξαρτώνται από τις εξαγωγικές επιδόσεις είτε δεν 
φαίνεται να χορηγούνται σύμφωνα με τα κριτήρια και τους όρους 
που καθορίζονται σαφώς από τη νομοθεσία, τους κανονισμούς ή 
άλλα επίσημα έγγραφα και ότι είναι, επομένως, ειδικά και αντισταθ 
μίσιμα. 

Επιπλέον, υποστηρίχτηκε ότι οι εισαγωγές του υπό εξέταση προϊ 
όντος από την Ινδία εξακολούθησαν να γίνονται σε σημαντικές 
ποσότητες και ότι οι ποσότητες αυτές ήταν πιθανό να παραμείνουν 
στα τρέχοντα επίπεδά τους ή και να αυξηθούν, μεταξύ άλλων, λόγω 
της δυναμικότητας των παραγωγικών εγκαταστάσεων των παραγω 
γών εξαγωγέων. 

Επίσης, οι αιτούντες ισχυρίζονται ότι η τρέχουσα βελτιωμένη κατά 
σταση όσον αφορά τη ζημία οφείλεται κυρίως στην ύπαρξη των 
μέτρων και ότι ενδεχόμενη συνέχιση της πραγματοποίησης σημα 
ντικών εισαγωγών σε τιμές ντάμπινγκ από την ενδιαφερόμενη χώρα 
θα οδηγούσε πιθανώς σε επανάληψη της περαιτέρω ζημίας του 
κοινοτικού κλάδου παραγωγής, εάν επιτραπεί η λήξη της ισχύος 
των μέτρων. 

5. Διαδικασία 

Η Επιτροπή, αφού κατέληξε στο συμπέρασμα, κατόπιν διαβουλεύ 
σεων με τη συμβουλευτική επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδει 
κτικά στοιχεία που δικαιολογούν την έναρξη επανεξέτασης ενόψει 
της λήξης ισχύος των μέτρων, αρχίζει έρευνα σύμφωνα με το άρθρο 
18 του βασικού κανονισμού. 

5.1. Διαδικασία για τον προσδιορισμό της πιθανότητας επι 
δοτήσεων και της ζημίας 

Η έρευνα θα καθορίσει κατά πόσον η λήξη της ισχύος των μέτρων 
είναι ή δεν είναι πιθανόν να οδηγήσει σε συνέχιση ή σε επανάληψη 
της πρακτικής επιδοτήσεων και της ζημίας. 

α) Δειγματοληψίες 

Λόγω του προφανώς μεγάλου αριθμού των μερών που εμπλέκο 
νται στην παρούσα διαδικασία, η Επιτροπή μπορεί να αποφασίσει 
να εφαρμόσει δειγματοληψία σύμφωνα με το άρθρο 27 του 
βασικού κανονισμού. 

i) Δ ε ι γ μ α τ ο λ η ψ ί α γ ι α τ ο υ ς ε ι σ α γ ω γ ε ί ς 

Για να μπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι 
αναγκαία η δειγματοληψία και, αν κριθεί αναγκαία, να επι 
λέξει δείγμα, όλοι οι εισαγωγείς ή οι εκπρόσωποί τους που 
ενεργούν για λογαριασμό τους καλούνται να αναγγελθούν, 
ερχόμενοι σε επαφή με την Επιτροπή, και να παράσχουν τις 
κατωτέρω πληροφορίες σχετικά με την εταιρεία ή τις εται 
ρείες τους εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 
στοιχείο β) περίπτωση i) και με τη μορφή που καθορίζεται 
στο σημείο 7 της παρούσας ανακοίνωσης: 

— επωνυμία, ταχυδρομική διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρο 
νικού ταχυδρομείου, αριθμούς τηλεφώνου και φαξ, 
καθώς και το ονοματεπώνυμο του αρμόδιου υπαλλή 
λου, 

— ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά το 
υπό εξέταση προϊόν,
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— τον όγκο, σε τόνους, και την αξία, σε ευρώ, των εισα 
γωγών και των μεταπωλήσεων στην κοινοτική αγορά 
του υπό εξέταση εισαχθέντος προϊόντος καταγωγής 
Ινδίας κατά την περίοδο από 1.7.2008 έως 30.6.2009, 

— την επωνυμία και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των 
συνδεδεμένων εταιρειών ( 4 ) που συμμετέχουν στην 
παραγωγή και/ή στην πώληση του υπό εξέταση προϊ 
όντος, 

— κάθε άλλη σχετική πληροφορία που θα βοηθούσε την 
Επιτροπή στην επιλογή του δείγματος. 

Με την παροχή των ανωτέρω πληροφοριών, η εταιρεία 
συγκατατίθεται να συμπεριληφθεί ενδεχομένως στο δείγμα. 
Αν η εταιρεία επιλεγεί να αποτελέσει μέρος του δείγματος, 
οφείλει να απαντήσει σε σχετικό ερωτηματολόγιο και να 
δεχθεί τη διενέργεια επιτόπιας έρευνας επαλήθευσης της 
απάντησής της. Η εταιρεία που δηλώνει ότι αρνείται να 
συμπεριληφθεί ενδεχομένως στο δείγμα θεωρείται ότι δεν 
έχει συνεργασθεί στην έρευνα. Οι συνέπειες της άρνησης 
συνεργασίας περιγράφονται παρακάτω στο σημείο 8. 

Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που 
θεωρεί απαραίτητες για την επιλογή του δείγματος εισαγω 
γέων, θα έρθει επιπλέον σε επαφή και με κάθε γνωστή 
ένωση εισαγωγέων. 

ii) Δ ε ι γ μ α τ ο λ η ψ ί α γ ι α τ ο υ ς κ ο ι ν ο τ ι κ ο ύ ς 
π α ρ α γ ω γ ο ύ ς 

Για να μπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι 
αναγκαία η δειγματοληψία και, εφόσον αποδειχθεί ανα 
γκαία, να επιλέξει ένα δείγμα, όλοι οι κοινοτικοί παραγωγοί 
ή οι αντιπρόσωποι που ενεργούν για λογαριασμό τους, 
καλούνται να αναγγελθούν ερχόμενοι σε επαφή με την Επι 
τροπή και να παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά 
με την εταιρεία ή τις εταιρείες τους, εντός της προθεσμίας 
που καθορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο β) σημείο i) και με 
τη μορφή που διευκρινίζεται στο σημείο 7: 

— την επωνυμία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου, τους αριθμούς τηλεφώνου και φαξ, 
καθώς και το ονοματεπώνυμο του αρμόδιου υπαλλή 
λου, 

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας παγκοσμίως 
όσον αφορά την παραγωγή του ομοειδούς προϊόντος 
κατά την περίοδο από 1.7.2008 έως 30.6.2009, 

— την αξία σε ευρώ των πωλήσεων του ομοειδούς προϊ 
όντος στην κοινοτική αγορά κατά την περίοδο από 
1.7.2008 έως 30.6.2009, 

— τον όγκο σε τόνους των πωλήσεων του ομοειδούς προϊ 
όντος που πραγματοποιήθηκαν στην κοινοτική αγορά 
κατά την περίοδο από 1.7.2008 έως 30.6.2009, 

— τον όγκο σε τόνους της παραγωγής του ομοειδούς 
προϊόντος κατά την περίοδο από την 1.7.2008 έως 
30.6.2009, 

— τον όγκο σε τόνους του υπό εξέταση προϊόντος που 
παρήχθη στην Ινδία και εισήχθη στην Κοινότητα κατά 
την περίοδο από 1.7.2008 έως 30.6.2009, εάν ισχύει, 

— την επωνυμία και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των 
συνδεδεμένων εταιρειών ( 5 ) που συμμετέχουν στην 
παραγωγή ή/και στην πώληση του ομοειδούς προϊόντος 
(που παράγεται στην Κοινότητα) και του υπό εξέταση 
προϊόντος (που παράγεται στην Ινδία), 

— κάθε άλλη σχετική πληροφορία που θα βοηθούσε την 
Επιτροπή στην επιλογή του δείγματος. 

Με την παροχή των ανωτέρω πληροφοριών, η εταιρεία 
συγκατατίθεται να συμπεριληφθεί ενδεχομένως στο δείγμα. 
Αν η εταιρεία επιλεγεί να αποτελέσει μέρος του δείγματος, 
οφείλει να απαντήσει σε σχετικό ερωτηματολόγιο και να 
δεχθεί τη διενέργεια επιτόπιας έρευνας επαλήθευσης της 
απάντησής της. Η εταιρεία που δηλώνει ότι αρνείται να 
συμπεριληφθεί ενδεχομένως στο δείγμα θεωρείται ότι δεν 
έχει συνεργασθεί στην έρευνα. Οι συνέπειες της άρνησης 
συνεργασίας περιγράφονται παρακάτω στο σημείο 8. 

iii) Τ ε λ ι κ ή ε π ι λ ο γ ή τ ω ν δ ε ι γ μ ά τ ω ν 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη που επιθυμούν να υποβάλουν 
στοιχεία σχετικά με την επιλογή των δειγμάτων πρέπει να το 
πράξουν εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 
στοιχείο β) περίπτωση ii). 

Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των 
δειγμάτων αφού ζητήσει τη γνώμη των ενδιαφερόμενων 
μερών που έχουν εκδηλώσει προθυμία να συμπεριληφθούν 
στο δείγμα. 

Οι εταιρείες που θα συμπεριληφθούν στα δείγματα οφεί 
λουν να απαντήσουν σε ένα ερωτηματολόγιο εντός της 
προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο β) περί 
πτωση iii) και να συνεργαστούν στο πλαίσιο της έρευνας. 

Εάν δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική διάθεση συνεργασίας, η 
Επιτροπή μπορεί να συναγάγει τα συμπεράσματά της με 
βάση τα διαθέσιμα στοιχεία, σύμφωνα με το άρθρο 27 
παράγραφος 4 και το άρθρο 28 του βασικού κανονισμού. 
Τα συμπεράσματα που βασίζονται στα διαθέσιμα στοιχεία 
ενδέχεται να αποδειχθούν λιγότερο ευνοϊκά για το ενδιαφε 
ρόμενο μέρος, όπως εξηγείται στο σημείο 8. 

β) Ερωτηματολόγια 

Για να συγκεντρώσει η Επιτροπή τις πληροφορίες που θεωρεί 
απαραίτητες για την έρευνα, θα αποστείλει ερωτηματολόγια στον 
κοινοτικό κλάδο παραγωγής και σε όλες τις ενώσεις παραγωγών 
στην Κοινότητα, στους γνωστούς εξαγωγείς/παραγωγούς της 
Ινδίας, σε όλες τις γνωστές ενώσεις εξαγωγέων/παραγωγών, 
στους εισαγωγείς που περιλαμβάνονται στο δείγμα, σε όλες τις 
γνωστές ενώσεις εισαγωγέων, καθώς και στις αρχές της ενδιαφε 
ρόμενης εξάγουσας χώρας. 

γ) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν τις 
απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες πέραν των απαντή 
σεων στα ερωτηματολόγια και να προσκομίσουν αποδεικτικά 
στοιχεία. Τα εν λόγω αποδεικτικά και άλλα στοιχεία πρέπει να 
περιέλθουν στην Επιτροπή εντός της προθεσμίας που καθορίζε 
ται στο σημείο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii).
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Επιπλέον, η Επιτροπή μπορεί να δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφε 
ρόμενα μέρη, εφόσον το ζητήσουν και αποδείξουν ότι συντρέ 
χουν ιδιαίτεροι λόγοι, για τους οποίους επιβάλλεται να γίνουν 
δεκτά σε ακρόαση. Η εν λόγω αίτηση πρέπει να υποβληθεί εντός 
της προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο α) περί 
πτωση iii). 

5.2. Διαδικασία εκτίμησης του κοινοτικού συμφέροντος 

Σύμφωνα με το άρθρο 31 του βασικού κανονισμού και στην περί 
πτωση που επιβεβαιώνεται η συνέχιση ή η επανάληψη της πρακτι 
κής επιδοτήσεων και της ζημίας, λαμβάνεται απόφαση σχετικά με το 
εάν η διατήρηση των μέτρων κατά των επιδοτήσεων δεν αντιβαίνει 
στο κοινοτικό συμφέρον. Προς το σκοπό αυτό, η Επιτροπή μπορεί 
να αποστείλει ερωτηματολόγια στο γνωστό κοινοτικό κλάδο παρα 
γωγής, στους εισαγωγείς, στις αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, σε 
αντιπροσωπευτικούς χρήστες και σε αντιπροσωπευτικές οργανώσεις 
καταναλωτών. Τα εν λόγω μέρη, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που 
δεν είναι γνωστά στην Επιτροπή, αν αποδείξουν ότι υπάρχει αντι 
κειμενική σύνδεση μεταξύ της δραστηριότητάς τους και του υπό 
εξέταση προϊόντος, μπορούν, εντός της γενικής προθεσμίας που 
ορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii), να αναγγελθούν 
στην Επιτροπή και να της παράσχουν πληροφορίες. Όσοι ενεργή 
σουν σύμφωνα με την εν λόγω διαδικασία μπορούν να ζητήσουν 
ακρόαση εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο 
α) περίπτωση iii), εκθέτοντας τους ιδιαίτερους λόγους για τους 
οποίους επιβάλλεται να γίνουν δεκτοί σε ακρόαση. Σημειωτέον 
ότι τυχόν πληροφορίες που υποβάλλονται δυνάμει του άρθρου 
31 του βασικού κανονισμού θα ληφθούν υπόψη μόνο αν κατά 
την υποβολή τους συνοδεύονται από πραγματικά αποδεικτικά στοι 
χεία. 

6. Προθεσμίες 

α) Γενικές προθεσμίες 

i) Γ ι α τ η ν α ί τ η σ η α π ο σ τ ο λ ή ς ε ρ ω τ η μ α τ ο  
λ ο γ ί ο υ 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη που δεν συνεργάστηκαν 
στην έρευνα, η οποία οδήγησε στην επιβολή των μέτρων 
που αποτελούν αντικείμενο της παρούσας επανεξέτασης, 
οφείλουν να ζητήσουν ερωτηματολόγιο ή άλλα έντυπα 
αιτήσεων, το ταχύτερο δυνατόν, και το αργότερο εντός 
15 ημερών από τη δημοσίευση της παρούσας ανακοί 
νωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης. 

ii) Γ ι α τ η ν α ν α γ γ ε λ ί α τ ω ν μ ε ρ ώ ν , τ η ν υ π ο  
β ο λ ή α π α ν τ ή σ ε ω ν σ τ ο ε ρ ω τ η μ α τ ο λ ό γ ι ο 
κ α ι τ η ν π α ρ ο χ ή ο π ο ι α σ δ ή π ο τ ε ά λ λ η ς 
π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ς 

Για να μπορέσουν να ληφθούν υπόψη κατά την έρευνα 
οι παρατηρήσεις τους, όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη οφεί 
λουν να αναγγελθούν, ερχόμενα σε επαφή με την Επι 
τροπή, να εκθέσουν τις απόψεις τους και να απαντήσουν 
στο ερωτηματολόγιο ή να υποβάλουν τυχόν άλλα στοι 
χεία, εντός 40 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης 
της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά. 
Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των 
περισσότερων διαδικαστικών δικαιωμάτων που αναφέρο 
νται στον βασικό κανονισμό εξαρτάται από το κατά 
πόσον το ενδιαφερόμενο μέρος αναγγέλλεται εντός της 
προαναφερθείσας περιόδου. 

Οι εταιρείες που θα περιληφθούν στο δείγμα οφείλουν 
να υποβάλουν τις απαντήσεις τους στο ερωτηματολόγιο 
εντός της προθεσμίας που καθορίζεται στο σημείο 6 
στοιχείο β) περίπτωση iii). 

iii) Α κ ρ ο ά σ ε ι ς 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν επίσης να ζητή 
σουν να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή 
εντός της ίδιας προθεσμίας των 40 ημερών. 

β) Ειδική προθεσμία για τη δειγματοληψία 

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στο σημείο 5.1 στοιχείο α) 
περίπτωση i) και στο σημείο 5.1 στοιχείο α) περίπτωση ii) 
πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 15 ημερών 
από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανακοί 
νωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης, δεδομένου ότι η Επιτροπή προτίθεται να ζητήσει τη 
γνώμη των ενδιαφερόμενων μερών που έχουν εκφράσει 
την επιθυμία τους να συμπεριληφθούν στο δείγμα, σχε 
τικά με την τελική επιλογή του τελευταίου, εντός 21 
ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας 
ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

ii) Κάθε άλλη πληροφορία σχετική με την επιλογή του δείγ 
ματος, όπως αναφέρεται στο σημείο 5.1 στοιχείο α) περί 
πτωση iii) πρέπει να περιέλθει στην Επιτροπή εντός 21 
ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας 
ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

iii) Οι απαντήσεις των δειγματοληπτικά επιλεγέντων μερών 
στο ερωτηματολόγιο πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή 
εντός προθεσμίας 37 ημερών από την ημερομηνία κατά 
την οποία τα εν λόγω μέρη ενημερώθηκαν ότι έχουν 
συμπεριληφθεί στο δείγμα. 

7. Γραπτές παρατηρήσεις, απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο 
και αλληλογραφία 

Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφερόμενων μερών 
πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική μορφή, εκτός 
αν προβλέπεται διαφορετικά) και να αναφέρουν την επωνυμία, την 
ταχυδρομική διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, 
τον αριθμό τηλεφώνου και τον αριθμό φαξ του ενδιαφερόμενου 
μέρους. Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, συμπεριλαμβανομένων 
των πληροφοριών που ζητούνται στην παρούσα ανακοίνωση, 
καθώς και οι απαντήσεις στα ερωτηματολόγια και η αλληλογραφία 
των ενδιαφερόμενων μερών, τα οποία διαβιβάζονται εμπιστευτικώς, 
πρέπει να φέρουν την ένδειξη «Limited» ( 6 ) και, σύμφωνα με το 
άρθρο 29 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού, πρέπει να συνο 
δεύονται από περίληψη μη εμπιστευτικού χαρακτήρα, η οποία θα 
φέρει την ένδειξη «For inspection by interested parties». 

Διεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 04/92 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Φαξ +32 22956505

EL C 224/26 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 17.9.2009 

( 6 ) Η ένδειξη αυτή σημαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται αποκλειστικά για 
εσωτερική χρήση. Το έγγραφο αυτό προστατεύεται δυνάμει του άρθρου 
4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής (ΕΕ 
L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Πρόκειται για έγγραφο εμπιστευτικού 
χαρακτήρα δυνάμει του άρθρου 29 του βασικού κανονισμού και του 
άρθρου 12 της συμφωνίας ΠΟΕ για τις επιδοτήσεις και τα αντισταθμι 
στικά μέτρα.



8. Άρνηση συνεργασίας 

Όταν ένα ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται την πρόσβαση στις απα 
ραίτητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός των προβλεπόμενων 
προθεσμιών ή παρεμποδίζει σημαντικά την έρευνα, επιτρέπεται να 
συνάγονται συμπεράσματα, είτε θετικά είτε αρνητικά, με βάση τα 
διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία, όπως προβλέπεται στο άρθρο 28 
του βασικού κανονισμού. 

Εάν διαπιστωθεί ότι ένα ενδιαφερόμενο μέρος έχει προσκομίσει 
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαμβά 
νονται υπόψη ενώ είναι δυνατόν να χρησιμοποιηθούν τα διαθέσιμα 
πραγματικά στοιχεία, σύμφωνα με το άρθρο 28 του βασικού κανο 
νισμού. Εάν ένα ενδιαφερόμενο μέρος δεν συνεργάζεται ή συνεργά 
ζεται μόνον εν μέρει, οπότε χρησιμοποιούνται τα διαθέσιμα πραγ 
ματικά στοιχεία, το αποτέλεσμα ενδέχεται να είναι λιγότερο ευνοϊκό 
για το εν λόγω μέρος απ’ ό,τι θα ήταν αν είχε συνεργαστεί. 

9. Χρονοδιάγραμμα της έρευνας 

Η έρευνα θα ολοκληρωθεί, σύμφωνα με το άρθρο 22 παράγραφος 
1 του βασικού κανονισμού, εντός 15 μηνών από την ημερομηνία 
δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

10. Δυνατότητα αίτησης για επανεξέταση σύμφωνα με το 
άρθρο 19 του βασικού κανονισμού 

Επειδή αυτή η έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος πραγ 
ματοποιείται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 18 του βασικού 
κανονισμού, τα πορίσματά της δεν οδηγούν στην τροποποίηση του 
επιπέδου των ισχυόντων μέτρων αλλά στην κατάργηση ή στη δια 
τήρηση των εν λόγω μέτρων σύμφωνα με το άρθρο 22 παράγραφος 
3 του βασικού κανονισμού. 

Εάν ένα μέρος που συμμετέχει στη διαδικασία θεωρεί ότι η επανε 
ξέταση του επιπέδου των μέτρων επιβάλλεται προκειμένου να κατα 
στεί δυνατή η τροποποίηση (π.χ. αύξηση ή μείωση) του επιπέδου 

των μέτρων, αυτό το μέρος μπορεί να ζητήσει επανεξέταση σύμ 
φωνα με το άρθρο 19 του βασικού κανονισμού. 

Τα μέρη που επιθυμούν να ζητήσουν τέτοιου είδους επανεξέταση, η 
οποία θα μπορούσε να διεξαχθεί ανεξάρτητα από την επανεξέταση 
ενόψει της λήξης ισχύος που αναφέρεται στην παρούσα ανακοί 
νωση, μπορούν να έλθουν σε επαφή με την Επιτροπή στη διεύθυνση 
που αναφέρεται παραπάνω. 

11. Επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

Σημειώνεται ότι η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 
που θα συλλεχθούν στο πλαίσιο αυτής της έρευνας θα πραγματο 
ποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρω 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 
2000, σχετικά με την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της 
επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και 
τους οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά με την ελεύθερη 
κυκλοφορία των δεδομένων αυτών ( 7 ). 

12. Σύμβουλος ακροάσεων 

Σημειώνεται επίσης ότι, αν τα ενδιαφερόμενα μέρη θεωρούν ότι 
αντιμετωπίζουν δυσκολίες κατά την άσκηση του δικαιώματος υπε 
ράσπισης που διαθέτουν, μπορούν να ζητήσουν την παρέμβαση του 
συμβούλου ακροάσεων της ΓΔ Εμπορίου. Ο σύμβουλος ακροάσεων 
ενεργεί ως διαμεσολαβητής μεταξύ των ενδιαφερόμενων μερών και 
των υπηρεσιών της Επιτροπής, παρέχοντας, όπου χρειαστεί, συμβου 
λές για διαδικαστικά θέματα που αφορούν την προστασία των συμ 
φερόντων τους στην εν λόγω έρευνα, ιδίως όσον αφορά θέματα 
σχετικά με την πρόσβαση στο φάκελο, την εμπιστευτικότητα, την 
παράταση των προθεσμιών και την επεξεργασία των γραπτών ή/και 
προφορικών παρατηρήσεων. Για περισσότερες πληροφορίες και 
στοιχεία επικοινωνίας τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να ανατρέ 
ξουν στις ιστοσελίδες του συμβούλου ακροάσεων στο δικτυακό 
τόπο της ΓΔ Εμπορίου (http://ec.europa.eu/trade).

EL 17.9.2009 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 224/27 

( 7 ) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1.

http://ec.europa.eu/trade

